
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ
Α. α) Μεγάλος φόβος κατέλαβε (έπιασε) το στράτευμα από τις διαδόσεις των Γαλατών και των εμπόρων, οι οποίοι διαλαλούσαν (διεκήρυσσαν) ότι οι Γερμανοί είχαν τεράστια (φοβερή) σωματική διάπλαση και απίστευτη ανδρεία (ήταν τεράστιας σωματικής διάπλασης και απίστευτης ανδρείας). Άλλοι (από τους Ρωμαίους) ήθελαν να φύγουν προβάλλοντας ο καθένας και μια δικαιολογία. Μερικοί παρέμεναν σπρωγμένοι (παρασυρμένοι) από ντροπή. Αυτοί δεν μπορούσαν ούτε να προσποιηθούν ούτε να κρατήσουν τα δάκρυά τους‧
β) Οι Γαλάτες υπό την ηγεσία του Βρέννου (με αρχηγό τον Βρέννο), αφού κατέστρεψαν εξολόθρευσαν τις λεγεώνες των Ρωμαίων (τις ρωμαϊκές λεγεώνες) κοντά στον ποταμό Αλία, κατέστρεψαν εντελώς την πόλη Ρώμη εκτός από το Καπιτώλιο, για το οποίο δέχτηκαν (πήραν ως αντάλλαγμα) αμέτρητα χρήματα (ένα τεράστιο χρηματικό ποσό). Τότε ο Κάμιλλος, ο οποίος για πολύ καιρό υπήρξε (βρισκόταν) στην εξορία (είχε παραμείνει εξόριστος) κοντά στην Αρδέα, εξαιτίας της λείας από τους Βηίους, που δεν είχε μοιραστεί ακριβοδίκαια (γιατί δεν μοίρασε ακριβοδίκαια τη λεία από τους Βηίους), αν και ήταν απών (αν και βρισκόταν μακριά) έγινε (εκλέχτηκε) αρχιστράτηγος (δικτάτορας).
Γ.1.α.
	1η κλίση
lacrimas
praedam
	2η κλίση
fatum
exilio
	3η κλίση
timor
corporum
iure
	4η κλίση
exercitum




Γ.1.β.
	Στήλη Α΄
	Στήλη Β΄

	qui (στο πρώτο απόσπασμα) 
	1. ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της αναφορικής αντωνυμίας qui, quae, quod 

	aliā 
	1. αφαιρετική ενικού, θηλυκού γένους, του αντωνυμικού επιθέτου alius, alia, aliud

	hi
	2. ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της δεικτικής αντωνυμίας hic, haec, hoc

	suis 
	2. αφαιρετική πληθυντικού, αρσενικού  γένους, της κτητικής αντωνυμίας suus, -a, -um 

	immensam 
	1. αιτιατική ενικού, θηλυκού γένους, του επιθέτου immensus, -a, -um 

	aequo
	1. αφαιρετική ενικού, ουδετέρου γένους του επιθέτου aequus, -a, -um

	omne

	2. αιτιατική ενικού, ουδετέρου γένους του επιθέτου οmnis, -is, -e



Γ.2.α.
	α΄ συζυγία
occupāvit


	β΄ συζυγία
remanēbant
	γ΄ συζυγία
discedere
cupiēbat
adducti
fingere
evertērunt
divīsam
	δ΄ συζυγία



Γ.2.β.
	
	Σ
	Λ

	praedicābant: γ΄ πληθυντικό οριστικής ενεργητικού παρατατικού
	· 
	

	tenēre: απαρέμφατο παθητικού ενεστώτα
	
	· 

	abditi: ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, της μετοχής του παθητικού παρακειμένου
	· 
	

	delētis: δοτική πληθυντικού, θηλυκού γένους, της μετοχής του παθητικού παρακειμένου
	
	· 

	accepērunt: γ' πληθυντικό, υποτακτικής, ενεργητικού παρακειμένου
	
	· 

	fuerat: γ' ενικό οριστικής υπερσυντελίκου
	· 
	

	abeuntes: ονομαστική πληθυντικού, αρσενικoύ γένους, της μετοχής του ενεστώτα
	
	· 



